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UniBg per Dante 2021
Tradizioni, traduzioni e rivisitazioni 
dell’opera di Dante
Primo incontro

9.30	 	 Indirizzi di saluto
		  Remo Morzenti Pellegrini, Rettore dell’Università degli studi 	
		  di Bergamo
		  Rossana Bonadei, Direttore del Dipartimento di Lingue, 
		  Letterature e Culture Straniere 

		  Prima sessione. Presiede: Enzo Noris, Presidente del Comitato
		  di Bergamo della Società Dante Alighieri

9.45	 	 Rino Caputo, Università degli Studi di di Roma “Tor Vergata”
	 	 “Questi fu tal ne la sua vita nova”. Autobiografia come
		  autoesegesi

10.30	 Giuseppe Marrani, Università per Stranieri di Siena
		  Il Censimento delle Rime di Dante: integrazioni e novità

11.15	 	 Paolo Rigo, Università degli studi Roma Tre
		  Vita nova Fragmentorum: un caso ancora aperto?

12.00	 Luca Carlo Rossi, Università degli studi di Bergamo
		  Antiche traduzioni latine della Commedia dantesca: finalità e
		  metodi

12.45	 Pausa pranzo

		  Seconda sessione. Presiede: Riccardo Viel, Università degli
		  studi di Bari

14.30	 Giuseppe Noto, Università degli studi di Torino
		  Federico III di Sicilia: un dossier che va riaperto?

15.15		 Fabrizio Brena, Universität Tübingen
		  Una “princeps” mancata: Erasmo editore della Monarchia

16.00	 Giorgio Calogero Priolo, Università per Stranieri di Siena	
		  Ludovico Antonio Muratori all’Ambrosiana. Appunti preliminari
		  su una mancata edizione della Vita nuova

16.45	 Thomas Persico, Università degli studi di Bergamo
		  Alcuni aggiornamenti in merito al vocabolario poetico 
		  dantesco nelle opere minori

17.30		 Marco Sirtori, Università degli studi di Bergamo
		  Per uno studio comparato delle traduzioni della Vita nuova

18.15		 Discussione e chiusura dei lavori

Convegno di studi

Coordinamento:
Marco Sirtori

Informazioni:
marco.sirtori@unibg.it
www.unibg.it
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